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Important
• Wait for at least five minutes after filling to allow a new coil to saturate 
    with E-liquid.
• You can also manually prime a new coil by placing three drops of E-liquid 
    into the coil. Do not repeat this process as it may oversaturate the coil. 
• Ensure the tank does not run completely empty of E-liquid. Refill it 
    regularly to avoid dry hits or coil damage.

Changing the Coil
When you experience a burnt taste or a 
decrease in flavour and/or vapour production, 
it's time to change the coil.
• Unscrew the tank base and remove the coil.
• Prime and install a new coil in its place.
• Be sure the coil notches line up with the tank 
   notches.
• Screw the tank base back into place.

Adjusting the Airflow
Rotate the airflow ring for your preferred draw.

Press the power button three times consecutively to power the device on 

Lock/Unlock the Device
Slide the power switch to the left to unlock the device for normal use, or to 

adjustment) are disabled.

While vaping, the duration of your current draw will be displayed in 
seconds.

Protections
LOW VOLT
Warning is displayed when the battery voltage is too low.
Solution: Charge the device.

EEE Recycling
This product is meant to be disposed of in an approved e-waste receptacle 
or recycling bin. Do not throw it away in standard waste receptacles.

Especificaciones
Dimensiones del dispositivo: 80,6 x 38,3 x 26,53 mm
Capacidad del tanque: 3,5mL(GOZEE NEX)/2,0mL(Go Z)
Resistencia y Vataje Recomendado: 
Resistencia 0,3 Ω (30-40 W)
Resistencia 0,8 Ω (15-18 W)
Resistencia 1,6 Ω (9-12 W)
Potencia de Salida: 6,0-60,0W
Capacidad de la batería integrada: 3300mAh
Corriente de Carga: DC 5,0V / 2,0A
Vapeo Activado por Botón

TIME OUT
Se muestra una advertencia cuando la duración del vapeo excede el 
tiempo establecido por el usuario.
Solución: Espera 2 segundos antes de vapear nuevamente.

COIL SHORT
Se muestra una advertencia cuando hay un cortocircuito.
Solución: Verifica la conexión de la resistencía o reemplázala.

HIGH TEMP
Se muestra una advertencia cuando la temperatura de la placa de circuito 
impreso es demasiado alta.
Solución: Espera a que el dispositivo se enfríe antes de vapear 
nuevamente.

LOW RES
Se muestra una advertencia cuando los ohmios de la resistencia es 
demasiado baja antes de vapear.
Solución: Verifica la conexión de la resistencía o reemplázala.

CHECK COIL
Se muestra una advertencia cuando el atomizador no está conectado o la 
resistencia del atomizador es demasiado alta.
Solución: Verifica la conexión de la resistencía o reemplázala.

Protecciones
LOW VOLT
Se muestra una advertencia cuando el voltaje de la batería es demasiado 
bajo.
Solución: Carga el dispositivo.

Reciclaje EEE
Este producto debe desecharse en un contenedor de desechos 
electrónicos o en un contenedor de reciclaje aprobado. No lo deseche en 
un contenedor de basura estándar.

• No use el dispositivo si está embarazada o amamantando. 
• Advertencia: No use este producto si sufre de enfermedades del corazón, 
   hipertensión severa, diabetes, úlcera estomacales o tiene un historial de 
   convulsiones.

CHECK COIL
Warning is displayed when the atomizer is not connected or the atomizer 
resistance is too high.
Solution: Check the connection of the coil or replace the coil.

TIME OUT
Warning is displayed when the vaping duration exceeds the user-set time.
Solution: Wait for 2 seconds before vaping again.

HIGH TEMP
Warning is displayed when the PCB temperature is too high.
Solution: Wait for the device to cool down before vaping again.

COIL SHORT
Warning is displayed when there is a short circuit.
Solution: Check the coil connection or replace the coil.

LOW RES
Warning is displayed when the coil resistance is too low before vaping.
Solution: Check the coil connection or replace the coil.

Specifications
Device Dimensions: 80.6 x 38.3 x 26.53 mm
Tank Capacity: 3.5mL(GOZEE NEX)/2.0mL(Go Z)
Coils & Recommended Wattage: 
Coil 0.3Ω (30-40W)
Coil 0.8Ω (15-18W)
Coil 1.6Ω (9-12W)
Output Power: 6.0-60.0W
Built-in Battery Capacity: 3300mAh
Charging Current: DC 5.0V / 2.0A
Button-activated Vape

Power Adjustment
1. Press and hold the “+” or “-” button for 1 second until the numbers start 
    flashing to enter power adjustment mode. 
2. Press the "+" or "-" button to increase or decrease the wattage. 
3. Each press increases or decreases the value by 0.5W between 6~20W, 
     and by 1.0W between 20~60W.

Charging
• Charge the device promptly based on the battery level.
• Use a certified USB-C charging cable and a standard output charger with 
    the correct charging current and voltage range.
• While charging, the battery bars fill progressively and the percentage on 
    screen shows the current charge level. 

Caution
• 
    minimize excess battery wear.
• Avoid dropping, throwing, or mishandling the device to prevent damage.
• Protect the device from direct sunlight, dust, moisture, or mechanical 
    shock.
• Keep the device away from any water, liquid, or flammable gas.
• Keep the contents of this package out of reach of children, non-smokers 
    and animals.
• Do not leave the device charging while unattended.
• Do not use it if pregnant or breast-feeding.
• 
    hypertension, diabetes, stomach ulcers or have a history of seizures.

Secondary Menu
Press and hold the “+” and “-” buttons together for 2 seconds to access 
the secondary menu. In this interface, you can view your device ID and 

Screen timeout(5-99s)

Information Menu 
Press and hold the power button and the "+" button together for 1 second 
to enter the information menu. The interface will display the battery level, 

Σημαντικό 
• Περιμένετε τουλάχιστον πέντε λεπτά μετά το γέμισμα για να εμποτιστεί 
   πλήρως η αντίσταση. 
• Μπορείτε επίσης να προετοιμάσετε μια νέα αντίσταση τοποθετώντας 
   τρεις σταγόνες υγρού πρίν την τοποθετήσετε στη δεξαμενή. Μην 
   επαναλάβετε αυτή τη διαδικασία, καθώς μπορεί να κορεστεί υπερβολικά 
   η αντίσταση. 
• Βεβαιωθείτε ότι η δεξαμενή έχει πάντα υγρό αναπλήρωσης. Γεμίστε 
   τακτικά για να αποφύγετε την καταστροφή της αντίστασης, καθώς και 
   αλλοίωση της γεύσης.

Δευτερεύον Μενού
Κρατήστε πατημένα τα κουμπιά «+» και «-» μαζί για 2 δευτερόλεπτα για να 
αποκτήσετε πρόσβαση στο δευτερεύον μενού. Σε αυτή την οθόνη, μπορείτε 
να δείτε το ID της συσκευής και να ρυθμίσετε τον χρόνο διακοπής 
αναρρόφησης και τον χρόνο απενεργοποίησης οθόνης.

Χρόνος διακοπής αναρρόφησης(3-18s)
Χρόνος αναμονής της οθόνης(5-99s)

Belangrijk
• Wacht minimaal vijf minuten na het vullen om de nieuwe spiraal te laten 
   verzadigen met E-liquid.
• Je kunt een nieuwe spiraal ook handmatig primen door drie druppels 
   E-liquid in de spiraal te doen. Herhaal dit proces niet, omdat dit de 
   spiraal te veel kan verzadigen.
• Zorg ervoor dat de tank niet volledig leeg raakt van E-liquid. Vul deze 
   regelmatig bij om droge trekken of schade aan de spiraal te voorkomen.

Specificaties
Afmetingen apparaat: 80,6 x 38,3 x 26,53 mm
Tankcapaciteit: 3,5mL(GOZEE NEX)/2,0mL(Go Z)
Spoelen & Aanbevolen Vermogen: 
Spoel 0,3 Ω (30-40 W)
Spoel 0,8 Ω (15-18 W)
Spoel 1,6 Ω (9-12 W)
Uitgangsvermogen: 6,0-60,0W
Accucapaciteit: 3300mAh
Oplaadstroom: DC 5,0 V / 2,0 A
Knop-Geactiveerde Vape

Importante
• Aguarde pelo menos cinco minutos após o enchimento para permitir que 
uma nova resistência se sature com o E-líquido.
• Você também pode preparar manualmente uma nova resistência 
colocando três gotas de E-líquido na resistência. Não repita este processo, 
pois pode saturar excessivamente a resistência.
• Certifique-se de que o pulverizador nunca fique completamente vazio de 
E-líquido. Reabasteça regularmente para evitar Vaporizar em seco ou 
danos à resistência.

Carregamento
• Carregue prontamente com base no nível da bateria.
• Utilize um cabo USB-C certificado e um carregador padrão com a 
   corrente e a tensão corretas.
• Durante o carregamento, as barras da bateria preenchem-se 
   progressivamente e a percentagem na tela indica o nível de carga atual. 

Reciclagem de EEE 
Este produto destina-se a ser eliminado num recipiente de lixo eletrónico 
ou num ecoponto aprovados. Não deite fora em recipientes de resíduos 
normais.

Atenção
• Desligue o dispositivo quando não estiver a ser utilizado para evitar o 
   esgotamento da bateria e minimizar o desgaste excessivo da bateria.
• Evite deixar cair, jogar ou manusear mal o dispositivo para evitar danos.
• Proteja o dispositivo da luz solar direta, poeira, humidade ou choque
   mecânico.
• Mantenha o dispositivo afastado de qualquer água, líquido ou gás 
   inflamável.
• Manter o conteúdo desta embalagem fora do alcance de crianças, não 
   fumadores e animais.
• Não deixe o dispositivo a carregar enquanto estiver sem vigilância.
• Não o utilize se estiver grávida ou a amamentar.

Menu de Informações 
Pressione e segure o botão de energia e o botão "+" juntos por 1 segundo 
para entrar no menu de informações. A interface exibirá o nível de bateria, 
resistência à bobina atual, contagem de sopro do usuário, e opções para 
limpar a contagem de sopro e voltar à interface principal.

Menu Secundário
Pressione e segure os botões "+" e "-" juntos por 2 segundos para acessar o 
menu secundário. Nesta interface, você pode visualizar o ID do seu 
dispositivo e ajustar o tempo de sopro e o tempo de desligamento da tela.

Tempo de sopro(3-18s)
Tempo limite da tela(5-99s)

Especificações
Dimensões do Dispositivo: 80,6 x 38,3 x 26,53 mm
Capacidade do Tanque: 3,5mL(GOZEE NEX)/2,0mL(Go Z)
Bobinas e Potência Recomendada: 
Bobina 0,3 Ω (30-40 W)
Bobina 0,8 Ω (15-18 W)
Bobina 1,6 Ω (9-12 W)
Potência de Saída: 6,0-60,0W
Capacidade da Bateria Integrada: 3300mAh
Corrente de Carregamento: DC 5,0 V / 2,0 A
Vaporização ativada por botão

LOW RES
Um aviso é exibido quando os ohms da resistência estão muito baixos 
antes de Vaporizar.
Solução: Verifique a conexão da resistência ou substitua a resistência.

Manufacturer:
Shenzhen Innokin Technology Co., Ltd.
Address:
1st-5th Floor, Building 6, Xinxintian Industrial Park, Xinsha Road, Shaer 
Community, Shajing, Baoan District, 518104, Shenzhen, China.

Telephone: +86 755 2989 8770
Email:  info@innokin.com
Website: www.innokin.com
Production License: 5144030162
ISO 9001 / 14001 / 45001, ISO 13485, and cGMP Certified.
MADE IN CHINA

COIL SHORT
Um aviso é exibido quando há um curto-circuito.
Solução: Verifique a conexão da resistência ou substitua a resistência.

HIGH TEMP
Um aviso é exibido quando a temperatura da placa de circuito está muito 
alta.
Solução: Aguarde o dispositivo esfriar antes de vaporizar novamente.

TIME OUT
Um aviso é exibido quando a duração do fumo excede o tempo definido 
pelo usuário.
Solução: Aguarde 2 segundos antes de vaporizar novamente.

CHECK COIL
Um aviso é exibido quando o atomizador não está conectado ou quando a 
resistência do atomizador é muito alta.
Solução: Verifique a conexão da resistência ou substitua a resistência.

Proteções
LOW VOLT
Um aviso é exibido quando a tensão da bateria está muito baixa.
Solução: Carregue o dispositivo.

Bloquear/Desbloquear o Dispositivo
Deslize o interruptor de energia para a esquerda para desbloquear o 
dispositivo para uso normal, ou para a direita para bloqueá-lo. Quando 
bloqueado, todas as funções (ligar/desligar, fumar, ajuste de potência) 
estão desativadas.

Ligar/Desligar o Dispositivo
Pressione o botão de energia três vezes consecutivas para ligar ou desligar 
o dispositivo no estado desbloqueado.

Nível da Bateria

Potência

ohm0.8 Ω

0000 PUF

80%
Tela Inicial

Ohms da Resistência
Contagem de Vaporização

Tempo de Sopro
Durante a vaporização, a duração do seu sorteio atual será exibida em 
segundos.

Carregamento da Bobina
Quando sentir um sabor de queimadura ou uma 
diminuição no sabor e/ou da produção do vapor, é a 
vez de mudar a bobina.
• Desaperte a base do pulverizador e remova a bobina.
• Prepare e instale a nova bobina em seu lugar.
• Certifique-se de que os entalhes da bobina estão 
   alinhados com os do pulverizador.
• Aperte a base do pulverizador de volta no lugar.

Ajustando o Fluxo de Ar
Gire o anel de fluxo de ar para ajustar a inalação de acordo com a sua 
preferência.

CHECK COIL
Een waarschuwing wordt weergegeven wanneer de verstuiver niet is 
aangesloten of wanneer de weerstand van de spiraal te hoog is.
Oplossing: Controleer de spiraalverbinding of vervang de spiraal.

TIME OUT
Een waarschuwing wordt weergegeven wanneer de vapetijd langer duurt 
dan de door de gebruiker ingestelde tijd.
Oplossing: Wacht 2 seconden voordat je opnieuw vapet.

HIGH TEMP
Een waarschuwing wordt weergegeven wanneer de temperatuur van de 
printplaat te hoog is.
Oplossing: Wacht tot het apparaat is afgekoeld voordat je opnieuw vapet.

COIL SHORT
Een waarschuwing wordt weergegeven bij een kortsluiting.
Oplossing: Controleer de spiraalverbinding of vervang de spiraal.

LOW RES
Een waarschuwing wordt weergegeven wanneer de weerstand van de 
spiraal te laag is voordat je gaat vapen.
Oplossing: Controleer de spiraalverbinding of vervang de spiraal.

Beschermingen
LOW VOLT
Een waarschuwing wordt weergegeven wanneer de accuspanning te laag is.
Oplossing: Laad het apparaat op.

De spoel vervangen
Wanneer u een verbrande smaak, een afname van 
smaak of dampproductie eervaart, is het tijd om de 
spoel te gaan vervangen. 
• Schroef de tankbasis los en verwijder de spoel.
• Vul de spoel en installeer een nieuwe op zijn plaats.
• Zorg ervoor dat de inkepingen van de spoel op één 
   lijn liggen met de tankinkepingen.
• Schroef de tankbasis terug op zijn plaats.

Aanpassen van de Luchtstroomring
Draai de luchtstroomring om de gewenste trek te kiezen.

Apparaat Vergrendelen/Ontgrendelen
Schuif de schakelaar naar links om het apparaat te ontgrendelen voor 
normaal gebruik, of naar rechts om het te vergrendelen. Wanneer 
vergrendeld, zijn alle functies (aan-/uitschakelen, vapen, vermogensin-
stelling) uitgeschakeld.

Het Vermogen Aanpassen
1. Druk en houd de "+" of "-" knop 1 seconde ingedrukt tot de cijfers 
    beginnen te knipperen om de vermogensaanpassingsmodus te 
    betreden.

Tijdens het vapen wordt de duur van je huidige trek weergegeven in 
seconden.

Informatie Menu 
Druk en houd de aan/uit-knop en de "+" knop samen 1 seconde ingedrukt 
om het informatiemenu te openen. De interface toont het batterijniveau, 
de huidige spoelweerstand, het aantal trekjes van de gebruiker en opties 
om het aantal trekjes te wissen en terug te gaan naar de hoofdinterface.

EEA Recycling
Dit product moet worden weggegooid in een goedgekeurde e-waste 
container of recyclebak. Gooi het niet weg in standaard afvalbakken.

Opladen
• Laad de batterij onmiddellijk op, afhankelijk van het batterijniveau.
• Gebruik een gecertificeerde USB-C-oplaadkabel en een 
   standaardadapter met de juiste laadstroom en spanningsbereik.
• Tijdens het opladen vullen de batterij-indicatoren zich geleidelijk en het 
   percentage op het scherm geeft het huidige laadniveau weer. 

Secundair Menu
Houd de "+" en "-" knoppen samen 2 seconden ingedrukt om toegang te 
krijgen tot het secundaire menu. In dit menu kunt u het apparaat-ID 

Schermtime-out(5-99s)

Προδιαγραφές
Διαστάσεις Συσκευής: 80,6 x 38,3 x 26,53 mm
Χωρητικότητα Δεξαμενής: 3.5mL(GOZEE NEX)/2.0mL(Go Z)
Αντίσταση Και Προτεινόμενη Ισχύς:  
Αντίσταση 0,3 Ω (30-40 W) 
Αντίσταση 0,8 Ω (15-18 W) 
Αντίσταση 1,6 Ω (9-12 W) 
Ισχύς Εξόδου: 6,0-60,0W
Χωρητικότητα Ενσωματωμένης Μπαταρίας: 3300mAh
Ρεύμα Φόρτισης: DC 5,0 V / 2,0 A
Χειροκίνητο Άτμισμα (κουμπί ενεργοποίησης)

Μενού Πληροφοριών 
Πατήστε και κρατήστε το κουμπί ενεργοποίησης και το κουμπί "+" μαζί για 
1 δευτερόλεπτο για να εισέλθετε στο μενού πληροφοριών. Η διεπαφή θα 
εμφανίσει το επίπεδο μπαταρίας, την τρέχουσα αντίσταση, τον αριθμό των 
εισπνοών  ατμίσματος του χρήστη και επιλογές για να καθαρίσετε τον 
αριθμό των εισπνοών ατμίσματος και να επιστρέψετε στην κύριο μενού.

Προστασίες 
LOW VOLT 
Εμφανίζεται η προειδοποίηση όταν η τάση της μπαταρίας είναι πολύ 
χαμηλή. 
Λύση: Φορτίστε τη συσκευή. 

Φόρτιση
• Φορτίστε εγκαίρως ανάλογα με το επίπεδο της μπαταρίας.
• Χρησιμοποιήστε έναν συμβατό φορτιστή εξόδου και καλώδιο φόρτισης 
   με το σωστό εύρος ρεύματος και τάσης φόρτισης. 
• Κατά τη φόρτιση, οι μπάρες της μπαταρίας γεμίζουν σταδιακά και το 
   ποσοστό στην οθόνη δείχνει το τρέχον επίπεδο φόρτισης. 

CHECK COIL 
Εμφανίζεται η προειδοποίηση όταν ο ατμοποιητής δεν είναι συνδεδεμένος 
ή η αντίσταση είναι πολύ υψηλή. 
Λύση: Ελέγξτε τη σύνδεση της αντίστασης ή αντικαταστήστε την. 

TIME OUT 
Εμφανίζεται η προειδοποίηση όταν η διάρκεια μίας εισπνοής υπερβαίνει 
τον χρόνο που ορίζει ο χρήστης. 
Λύση: Περιμένετε 2 δευτερόλεπτα πριν ατμίσετε ξανά. 

HIGH TEMP 
Εμφανίζεται η προειδοποίηση όταν η θερμοκρασία της συσκευής είναι 
πολύ υψηλή. 
Λύση: Περιμένετε να κρυώσει η συσκευή πριν ατμίσετε ξανά. 

LOW RES 
Εμφανίζεται η προειδοποίηση όταν η αντίσταση είναι πολύ χαμηλή πριν 
από το άτμισμα. 
Λύση: Ελέγξτε τη σύνδεση της αντίστασης ή αντικαταστήστε την.

COIL SHORT 
Εμφανίζεται η προειδοποίηση όταν υπάρχει βραχυκύκλωμα. 
Λύση: Ελέγξτε τη σύνδεση της αντίστασης ή αντικαταστήστε την. 

Προειδοποιήσεις  
• Απενεργοποιήστε τη συσκευή όταν δεν χρησιμοποιείται για να 
   αποφύγετε την εξάντληση της μπαταρίας και να ελαχιστοποιήσετε την 
   υπερβολική φθορά της μπαταρίας. 
• Αποφύγετε το να πέσει, να πεταχτεί ή να χειριστεί απρόσεκτα η συσκευή 
   για να αποφύγετε ζημιές. 
• Προστατέψτε τη συσκευή από άμεσο ηλιακό φως, σκόνη, υγρασία ή 
   μηχανικό κραδασμό. 

Αντικατάσταση Αντίστασης 
Όταν παρατηρήσετε αλλοίωση ή μείωση της γεύσης 
ή μείωση του ατμού μετά από κάθε εισπνοή, ήρθε η 
ώρα να αλλάξετε την αντίσταση. 
• Ξεβιδώστε τη βάση της δεξαμενής και αφαιρέστε 
   την αντίσταση. 
• Προετοιμάστε και εγκαταστήστε τη νέα αντίσταση. 
• Βεβαιωθείτε ότι οι εγκοπές της αντίστασης 
   ευθυγραμμίζονται με τις εγκοπές της δεξαμενής. 
• Βιδώστε ξανά τη βάση της δεξαμενής στη θέση της.

Κλείδωμα/Ξεκλείδωμα της Συσκευής
Σύρετε τον διακόπτη ισχύος προς τα αριστερά για να ξεκλειδώσετε τη 
συσκευή για κανονική χρήση ή προς τα δεξιά για να την κλειδώσετε. Όταν 
είναι κλειδωμένη, όλες οι λειτουργίες (Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση, 
άτμισμα, ρύθμιση ισχύος) είναι απενεργοποιημένες.

Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση Της Συσκευής
Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης τρεις φορές συνεχόμενα για να 
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τη συσκευή στην κατάσταση 
ξεκλειδώματος.

Διάρκεια ατμίσματος
Κατά το άτμισμα, η διάρκεια της τρέχουσας εισπνοής θα εμφανιστεί σε 
δευτερόλεπτα.

Ρύθμιση Του Δακτυλίου Ροής Αέρα
Περιστρέψτε το δακτύλιο ροής αέρα για να επιλέξετε την προτιμώμενη 
αναρρόφηση.

Let op
• Schakel het apparaat uit als u het niet gebruikt om te voorkomen dat de 
   batterij leegraakt en om overmatige slijtage van de batterij te 
   minimaliseren.
• Laat het apparaat niet vallen, gooi er niet mee en gebruik het niet 
   verkeerd om schade te voorkomen.
• Bescherm het apparaat tegen direct zonlicht, stof, vocht of mechanische 
   schokken.

   gassen.
• Houd de inhoud van deze verpakking buiten het bereik van kinderen, 
   niet-rokers en dieren.
• Laat het apparaat niet opladen zonder toezicht.
• Gebruik het niet als u zwanger bent of borstvoeding geeft.

European Representative: Greentech Import-Export B.V.
Address: Arendstraat 7
ZIP Code: 6135 KT
City: Sittard
Country: The Netherlands
Email: contact@gtimport.eu

Filling the Tank
Slide open the top cap to fill the tank.
Refilling Port Size: 3.5 × 7.5 mm

Battery Level

Wattage
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Battery level
Voltage

Coil resistance

Back to the main interface

Importante
• Espera al menos cinco minutos después del llenado para permitir que 
   una resistencía nueva se sature con E-líquido.
• También puedes cebar manualmente una resistencía nueva colocando 
   tres gotas de E-líquido en la resistencía. No repitas este proceso, ya que 
   puede sobresaturar la resistencía.
• Asegúrate de que el tanque no se quede completamente vacío de  
   E-líquido. Llénala regularmente para evitar inhalaciones secas o daños en 
   la resistencía.

Cambio de la Resistencia
Cuando experimentes un sabor quemado o una 
disminución en el sabor y/o la producción de vapor, 
es hora de cambiar la resistencia.
• Desenrosca la base del tanque y retira la 
resistencia.
• Ceba e instala una nueva resistencia en su lugar.
• Asegúrate de que las muescas de la resistencia se 
alineen con las muescas del tanque.
• Vuelve a enroscar la base del tanque en su lugar.

Bloquear/Desbloquear el Dispositivo
Desliza el interruptor de encendido hacia la izquierda para desbloquear el 
dispositivo y usarlo normalmente, o hacia la derecha para bloquearlo. 
Cuando está bloqueado, todas las funciones (encendido/apagado, vapeo, 
ajuste de potencia) quedan desactivadas.

Encender/Apagar el Dispositivo
Presiona el botón de encendido tres veces consecutivas para encender o 
apagar el dispositivo en estado desbloqueado.

Tiempo de Inhalación
Mientras vapea, la duración de su inhalación actual se mostrará en 
segundos.

Ajuste del Anillo de Flujo de Aire
Gira el anillo de flujo de aire para ajustar la inhalación según tu preferencia.

Llenado del Tanque
Desliza la tapa superior para llenar el tanque.
Tamaño del puerto de recarga: 3.5 × 7.5 mmz

Nivel de Batería
Vataje

Ohmios de la Resistencía
Conteo de Inhalaciones
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Pantalla Principal

Menú Secundario
Mantén presionados los botones «+» y «-» juntos durante 2 segundos para 
acceder al menú secundario. En esta interfaz, puedes ver el ID de tu 
dispositivo y ajustar el tiempo de inhalación y el tiempo de apagado de la 
pantalla.

Tiempo de inhalación(3-18s)
Tiempo de espera de la pantalla(5-99s)

Menú de Información 
Presiona y mantén presionados el botón de encendido y el botón "+" juntos 
durante 1 segundo para entrar al menú de información. La interfaz 
mostrará el nivel de batería, la resistencia actual de la bobina, el conteo de 
inhalaciones del usuario y opciones para borrar el conteo de inhalaciones y 
volver a la interfaz principal.

Precaución
• Apague el dispositivo cuando no se esté usando para evitar que se vacíe 
   la batería y minimizar el desgaste en exceso de la misma. 
• Evite dejar caer, tirar o manipular mal el dispositivo para prevenir daños.
• Proteja el dispositivo de la luz solar directa, polvo, humedad o choque 
   mecánico. 
• Mantenga el dispositivo lejos de cualquier fuente de agua, líquido o gas 
   inflamable.
• Mantenga el contenido de este paquete fuera del alcance de los niños, no 
   fumadores y animales.
• No deje el dispositivo desatendido mientras carga.

Carga
• Cargue a tiempo según el nivel de la batería. 
• Utilice un cable de carga USB-C certificado y un cargador estándar con 
   los parámetros correctos de corriente y voltaje.
• Mientras se está realizando la carga, las barras de la batería se llenan 
   progresivamente y el porcentaje en pantalla indica el nivel de carga 
   actual. 

4.12V
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Nivel de batería
Voltaje

Ohmios de las Resistencias

Conteo de Caladas 

Borrar conteo de Caladas Volver a la interfaz principal

Ajustar el Vataje
1. Presiona y mantén presionado el botón "+" o "-" durante 1 segundo hasta 
que los números comiencen a parpadear para entrar en modo de ajuste de 
vataje.
2. Presiona el botón "+" o "-" para aumentar o disminuir el vataje.
3. Cada presión aumenta o disminuye el valor en 0,5W entre 6~20W, y por 
1,0W entre 20~60W. 

Deutsch
Komponenten

Display (mit akkustand-anzeige)
0%~30%
31%~60%
61%~100

USB-C-Ladeanschluss

Einschaltknopf

Ein-/
Ausschalter

„+” Taste

Spule (mit 510-Gewinde)

Mundstück

Top-
Kappe

Luftstrom

Basis

„-” Taste

Wattleistung Anpassen
1. Halten Sie den "+" oder "-" Knopf für 1 Sekunde gedrückt, bis die Zahlen 
    zu blinken beginnen, um in den Modus zur Anpassung der Wattleistung 
    zu gelangen.
2. Drücken Sie den "+" oder "-" Knopf, um die Wattleistung zu erhöhen 
     oder zu verringern.
3. Jeder Druck erhöht oder verringert den Wert um 0,5W zwischen 6~20W 
     und um 1,0W zwischen 20~60W. 

Sekundäres Menü
Halten Sie die „+“ und „-“ Tasten zusammen 2 Sekunden lang gedrückt, um 
auf das sekundäre Menü zuzugreifen. In dieser Ansicht kannst du die 

einstellen.

Bildschirmabschaltzeit(5-99s)

Informationsmenü 
Drücken und halten Sie den Ein-/Ausschalter und den "+" Knopf zusammen 
für 1 Sekunde, um in das Informationsmenü zu gelangen. Die Schnittstelle 
zeigt den Akkustand, den aktuellen Spulenwiderstand, die Zugzähler des 
Benutzers und Optionen, um den Zugzähler zu löschen und zur 
Hauptoberfläche zurückzukehren.

Aufladen
• Laden Sie den Akku je nach Ladezustand rechtzeitig auf.
• Verwenden Sie ein zertifiziertes USB-C-Ladekabel und ein Netzteil mit 
   standardmäßiger Ausgangsleistung sowie dem korrekten Ladestrom- 
   und Spannungsbereich.
• Während des Aufladens füllen sich die Akkubalken schrittweise und der 
   Prozentsatz auf dem Bildschirm zeigt den aktuellen Ladezustand an. 

Vorsicht
• Schalten Sie das Gerät aus, wenn Sie es nicht benutzen, um eine 
   Entladung des Akkus zu vermeiden und den Verschleiß des Akkus zu 
   minimieren.
• Lassen Sie das Gerät nicht fallen, werfen Sie es nicht und handhaben Sie 
   es nicht unsachgemäß, um Schäden zu vermeiden.
• Schützen Sie das Gerät vor direktem Sonnenlicht, Staub, Feuchtigkeit 
   oder mechanischen Stößen.
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Akkustand
Spannung 

Spulenwiderstand

Zugzähler 

Zugzähler löschen Zurück zur Hauptoberfläche

Nederlands
Onderdelen

Scherm  (met batterij-indicator)
0%~30%
31%~60%
61%~100

USB-C Oplaadpoort

Aan/
Uit-knop

Schakelaar

"+" "-"  Knop

Vulpoort

Spiraal (met 510-Schroefdraad)

Mondstuk

Bovenkap

Luchtstroom

Basis

"-"  Knop

Wichtig
• Warten Sie mindestens fünf Minuten nach dem Befüllen, damit sich eine 
   neue Spule mit E-Liquid sättigen kann.
• Sie können eine neue Spule auch manuell vorbereiten, indem Sie drei 
   Tropfen E-Liquid in die Spule geben. Wiederholen Sie diesen Vorgang 
   nicht, da dies die Spule übersättigen könnte.
• Achten Sie darauf, dass der Tank nicht vollständig leerläuft. Füllen Sie ihn 
   regelmäßig nach, um trockene Züge oder Schäden an der Spule zu 
   vermeiden.

Die Spule Wechseln
Wenn Sie einen verbrannten Geschmack oder eine 
Abnahme von Geschmack und/oder 
Dampfproduktion bemerken, ist es Zeit, die Spule 
zu wechseln. 
• Schrauben Sie die Tankbasis ab und entfernen 
   Sie die Spule.  
• Bereiten Sie die neue Spule vor und installieren 
   Sie sie an ihrer Stelle.
• Stellen Sie sicher, dass die Kerben der Spule mit 
   den Kerben des Tanks übereinstimmen.
• Schrauben Sie die Tankbasis wieder an Ort und 
   Stelle.

Gerät Sperren/Entsperren
Schiebe den Ein-/Ausschalter nach links, um das Gerät für den normalen 
Gebrauch zu entsperren, oder nach rechts, um es zu sperren. Wenn 
gesperrt, sind alle Funktionen (Ein-/Ausschalten, vaping, 
Leistungsanpassung) deaktiviert.

Einstellung des Luftstromring
Drehe den Luftstromring, um den Zug nach deinem Geschmack 
einzustellen.

Befüllen des Tanks
Schiebe die obere Kappe auf, um den Tank zu befüllen.
Nachfüllanschlussgröße: 3.5 × 7.5 mm

Gerät ein-/ausschalten
Drücken Sie dreimal hintereinander den Ein-/Ausschalter, um das Gerät im 
entsperrten Zustand ein- oder auszuschalten.

Akkustand
Wattleistung

Spulenwiderstand
Züge

ohm0.8 Ω
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Startbildschirm

Zugdauer
Während des Rauchens wird die Dauer Ihres aktuellen Zugs in Sekunden
angezeigt.

Γέμισμα της Δεξαμενής
Σύρετε προς τα πίσω το επάνω καπάκι για
να γεμίσετε τη δεξαμενή.
Μέγεθος θύρας αναπλήρωσης: 3,5 × 7,5 mm

Het Vullen van de Tank
Schuif de bovenkap open om de tank te vullen.
Navulpoortafmeting: 3.5 × 7.5 mm

Επίπεδο Μπαταρίας 

Ισχύς 
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Κεντρική Οθόνη

Αντίσταση 
Αριθμός Εισπνοών 

Ρύθμιση Ισχύος 
1. Πατήστε και κρατήστε το κουμπί "+" ή "-" για 1 δευτερόλεπτο μέχρι να 
    αρχίσουν να αναβοσβήνουν οι αριθμοί για να εισέλθετε στη λειτουργία 
    ρύθμισης ισχύος. 
2. Πατήστε το κουμπί "+" ή "-" για να αυξήσετε ή να μειώσετε την ισχύ. 
3. Κάθε πάτημα αυξάνει ή μειώνει την τιμή κατά 0,5W μεταξύ 6~20W, και 
     κατά 1,0W μεταξύ 20~60W. 

• Κρατήστε τη συσκευή μακριά από νερό, υγρό ή εύφλεκτο αέριο. 
• Φυλάξτε το περιεχόμενο αυτής της συσκευασίας μακριά από παιδιά, μη 
   καπνιστές και ζώα. 
• Μην αφήνετε τη συσκευή να φορτίζει χωρίς επίβλεψη. 
• Μην το χρησιμοποιείτε αν είστε έγκυος ή θηλάζετε.  
• Κίνδυνος: Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν εάν πάσχετε από 
   καρδιακή νόσο, σοβαρή πίεση, διαβήτη, έλκος στομάχου ή έχετε ιστορικό 
   επιληπτικών κρίσεων.
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Επίπεδο Μπαταρίας 
Τάση 

Αντίσταση 

Αριθμός Εισπνοών 

Καθαρισμός του αριθμού
εισπνοών 

Επιστροφή στην κύριο μενού

Ανακύκλωση ΕΕΕ  
Αυτό το προϊόν προορίζεται να πεταχτεί σε εγκεκριμένο δοχείο 
ηλεκτρονικών αποβλήτων ή κάδο ανακύκλωσης. Μην το πετάτε σε 
συνήθεις κάδους απορριμμάτων.

Apparaat In-/Uitschakelen
Druk drie keer achter elkaar op de aan/uit-knop om het apparaat in of uit 
te schakelen in de ontgrendelde toestand.

Batterijniveau

Vermogen
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Startscherm

Spiraalweerstand
Aantal Trekjes
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Batterijniveau 
Spanning 

Spoelweerstand 

Aantal trekjes 

Aantal trekjes wissen Terug naar de hoofdinterface

2. Druk op de "+" of "-" knop om het vermogen te verhogen of te verlagen.
3. Elke druk verhoogt of verlaagt de waarde met 0,5W tussen 6~20W, en 
    met 1,0W tussen 20~60W. 

• Waarschuwing: Gebruik dit product niet als je lijdt aan hartaandoeningen, 
   ernstige hypertensie, diabetes, maagzweren of een voorgeschiedenis van 
   aanvallen hebt. Português

Componentes

Display  (com Indicador de Nível de Bateria)
0%~30%
31%~60%
61%~100

Porta de Carregamento USB-C

Interruptor
de Energia

Botão "+" 

Botão de
Energia

Porta de Enchimento

Resistência  (com Rosca 510)

Boquilha

Tampa
Superior

Fluxo de ar

Base

Botão "-"

Recarregar o Pulverizador
Deslize a tampa superior para abrir e
encher o pulverizador.
Tamanho da porta de recarga: 3,5 × 7,5 mm

Ajustar a Potência
1. Pressione e segure o botão "+" ou "-" por 1 segundo até que os números 
    comecem a piscar para entrar no modo de ajuste de potência.
2. Pressione o botão "+" ou "-" para aumentar ou diminuir a potência.
3. Cada pressão aumenta ou diminui o valor em 0,5W entre 6~20W, e por 
    1,0W entre 20~60W. 
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Nível de Bateria
Tensão

Ohms da Resistência

Contagem de Vaporização

Limpar contagem de
Vaporização

Voltar à interface principal

• Aviso: Não utilize este produto se sofrer de doença cardíaca, hipertensão 
   grave, diabetes, úlceras de estômago ou tiver antecedentes de 
   convulsões.

English
Components

Screen (with Battery Level Indicator)
0%~30%
31%~60%
61%~100

USB-C Charging Port

Power
Switch

"+" Button

Fill Port

Coil (With 510 Thread)

Drip Tip

Top Cap

Air Flow
Base

"-" Button

Power
Button

Spezifikationen
Geräteabmessungen: 80,6 x 38,3 x 26,53 mm
Tankkapazität: 3,5mL(GOZEE NEX)/2,0mL(Go Z)
Spulen & empfohlene Wattleistung: 
Spule 0,3 Ω (30-40 W)
Spule 0,8 Ω (15-18 W)
Spule 1,6 Ω (9-12 W)
Ausgangsleistung: 6,0-60,0W
Kapazität des eingebauten Akkus: 3300mAh
Ladestrom: DC 5,0 V / 2,0 A
Vape aktiviert durch Knopfdruck

Schutzvorrichtungen
LOW VOLT
Eine Warnung wird angezeigt, wenn die Akkuspannung zu niedrig ist.
Lösung: Laden Sie das Gerät auf.

EEE-Recycling 
Dieses Produkt ist für die Entsorgung in einem zugelassenen Behälter für 
Elektroschrott oder in einer Recycling-Tonne bestimmt. Werfen Sie es nicht 
in die normale Mülltonne.

CHECK COIL
Eine Warnung wird angezeigt, wenn der Atomizer nicht verbunden ist oder 
der Spulenwiderstand zu hoch ist.
Lösung: Überprüfen Sie die Spulenverbindung oder ersetzen Sie die Spule.

HIGH TEMP
Eine Warnung wird angezeigt, wenn die Temperatur der Leiterplatte zu 
hoch ist.
Lösung: Warten Sie, bis das Gerät abgekühlt ist, bevor Sie erneut dampfen. 

COIL SHORT
Eine Warnung wird angezeigt, wenn ein Kurzschluss vorliegt.
Lösung: Überprüfen Sie die Spulenverbindung oder ersetzen Sie die Spule.

LOW RES
Eine Warnung wird angezeigt, wenn der Spulenwiderstand vor dem 
Dampfen zu niedrig ist.
Lösung: Überprüfen Sie die Spulenverbindung oder ersetzen Sie die Spule.

TIME OUT
Eine Warnung wird angezeigt, wenn die Vape-Dauer die vom Benutzer 
festgelegte Zeit überschreitet.
Lösung: Warten Sie 2 Sekunden, bevor Sie erneut dampfen.

• Halten Sie das Gerät von Wasser, Flüssigkeiten oder entflammbaren 
   Gasen fern.
• Bewahren Sie den Inhalt dieser Verpackung außerhalb der Reichweite von 
   Kindern, Nichtrauchern und Tieren auf.
• Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt aufladen.
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie schwanger sind oder stillen.
• Warnung: Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie an einer 
   Herzerkrankung, schwerem Bluthochdruck, Diabetes oder 
   Magengeschwüren leiden oder in der Vergangenheit Krampfanfälle 
   erlitten haben.

Ελληνικά
Εξαρτήματα

Οθόνη (με Ένδειξη Στάθμης Μπαταρίας)
0%~30%
31%~60%
61%~100

Θύρα Φόρτισης USB-C

Κουμπί
Ενεργοποίησης

Διακόπτης
Ισχύος

Κουμπί "+"

Θύρα αναπλήρωσης

Αντίσταση (με Σπείρωμα 510)

Επιστόμιο

Kαπάκι

Ροή Αέρα

Βάση

Κουμπί  "-"


